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Better Health, Brighter Future

GlobáInI zásady a postoj k ivotnImu prostredi, zdravI a bezpeënosti

Ue I

Uëelem téchto zásad je popsat závazky spolenosti Takeda s ohiedem na ivotnI prostedi, zdravi a bezpenost (BOZP) naich pacientIJ, naich
lidI, naich partnerO a naeho svëta.

Nae globalni zásady BOZP jsou zaloeny na Takeda-ismu, naich základnIch hodnotách integrity, spravedinosti, poctivosti a vytrvalosti, které nás
jako globálnifarmaceutickou spoIenost vedou k naplñováni naI odpovèdnosti vâi spoIenosti. ye spoIenosti Takeda jsme zavázáni k podnikáni
zpüsobem, kter chránI zdravI, bezpenost a pohodu naich zaméstnancü, komunit, ye kterch pracujeme, ijeme a poskytujeme sIuby, jako i
ivotnI prostedi a jeho pflrodnI zdroje. TImto zpCisobem podporujeme nae obchodni priority a poslání phspIvat k pevné$Imu zdravi a svétIeji
budoucnosti pacientU na celém svété.

Tyto zásady byly vyvinuty s ohiedem na üel, velikost a organizani kontext spoIenosti Takeda a povahu naich rizik a pIIeitosti v oblasti zdravi
a bezpenosti a dopadCi naich innosti a produkt na ivotnI prostedI.

Rozsah

Tyto zasady plati pro editeIe, ói’ednIky, zamèstnance, dodavatele a pidruene firmy spoIenosti Takeda, které provozné dime. V pipadé, e
jsou tyto zásady v rozporu s platnmi zákony, pedpisy nebo oborovmi kodexy, plati nejpIsnéjti z poadavkCi.

HlavnI pravidla

Véfime, e trend roft pacienty na prvn(m m(stè znamená uznat, e rizika pro nate p?irozené prosted pfedstavuji rizika take pro globalni zdravi.
- Zvytujeme vkon natich provozü, produktü a sIueb tim, e aktivnë vyhledáváme pfIleitosti pro prevenci zneittèni a minimalizujeme

negativnI dopady na ivotnI prostfedI v pribéhu celého ivotniho cyklu natich produktâ.
- Prosazujeme environmentálnI udriteInost a sniujeme nat dopad na zmënu klimatu tim, e podporujeme zachovánI pfirodnich zdrojt

prostednictvIm izenivodnIch zdrojü, minimalizace odpadi, recykiace, üspor energie, sniovánI emisi sklenIkovch plyni, udritelné dopravy,
ochrany biologické rozmanitosti, odpovédné regulace produktO a udritelného zadáváni vefejnch zakázek.

VéfIme, e budovánI dâvëry spolenosti zainá zajittënim zdravého a bezpeného pracovitté pro nate zaméstnance a partnery.
- Usilujeme o to, abychom byli globalnim lIdrem v oblasti bezpenosti a ochrany zdravi pfi práci, a to zavádénim inovativnich postupâ fizenI

zabrañujicich nehodám motorovch vozidel a uznávánim potenciálnich rizik a souvisejIcich rizik pi jejich odstrañováni.
- Poskytujeme nástroje, zdroje a programy na podporu natich zaméstnanci pi volbách ohledné zdravého ivotnIho stylu.
- Hodnoty BOZP zaleñujeme do kultury spoletnosti Takeda prostfednictvim zapojeni vedoucich pracovriIkCi a odpovédnosti, jako i vyzvánim

naich zaméstnancâ, aby zohledñovali BOZP ye vtech aspektech své práce a aktivné pfispIvali ke sniováni bezpenostnich a zdravotnich rizik
pfi práci.

- Zajitfujeme iast a konzultace natich zaméstnancCj,jejich zástupcé a pfIpadné partnerI.J na vvoji a zleptovánI natich procesâ.

Véfime, e posllováni naI dobré povésti spofvá v otevené komunikaci a dialogu s natimi züastnénmi stranami v zaleitostech BOZP a
udritelnosti.
- Spolupracujeme s obchodnImi partnery, dodavateli, smluvnImi stranami a zákazniky na podpofe odpovëdnch postupI BOZP, budujeme

dévéru a rozvijIme silné vztahy.
- Aktivné spolupracujeme se züastnEnmi stranami, abychom zajistili rozvoj a implementaci zásad, zákonü, pfedpisO a osvedenç’ch postupCi

BOZP, které sIouI na podporu souasné a budouci pohody natich zaméstnancO, komunit a ivotniho prostfedI.

isme pfesvèdëeni, e dodrováni vtech platnch pravnich pfedpisâ a pedpisü BOZP je základem nati schopnosti budovat nae podnikánh.
- Vedeme systémy urené k identifikaci, fizeni a sniováni rizik spojench s natimi provozy, produkty a slubami, abychom zajistili soustavné

dodrovánI a kontrolu BOZP.
- Stanovujeme méiteIné die a cue, které ném pomáhajI neustále zleptovat v9kon natich programü BOZP, sledovat pokrok a sdélovat vsiedky.

Dod rovánI pokynO

DodrovánI téchto globaInich4sfpodIeha monitorováni a auditu vtech probIhajIcich obchodnfch aktivit i akvizic a spoIefnch podnik pfed
tran ci.

Tho as Wozniewski Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future

Global miljø-, sundheds- og sikkerhedspolitik og -holdning

FormI

Formàlet med denne politik er at beskrive Takedas forpligtelser med hensyn til vores patienters, medarbejderes, partneres og verdens miljØ,
sundhed og sikkerhed (MSS).

Vores globale MSS-politik er forbundet med Takeda-isme, vores kernevrdier integritet, retfrdighed, rlighed og vedholdenhed, der vejieder
os i at opfylde vores ansvar over for samfundet som et globalt medicinalfirma. Hos Takeda bestrber vi os pa at drive vores forretning pa en
made, der beskytter vores medarbejderes sundhed, sikkerhed og velbefindende, de lokalsamfund, hvor vi arbejder, bor og agerer, samt miljøet
og dens naturlige ressourcer. Sàdan støtter vi vores forretningsprioriteter og mission om at skabe bedre sundhed og en lysere fremtid for
patienter over hele verden.

Denne politik er blevet udviklet til at hândtere Takedas formal, størrelse, organisatoriske sammenhng, vores sundheds- og sikkerheds-risici og
muligheder samt vores aktiviteter og produkters miljøpàvirkning.

0 mfa ng

Denne politik glder ligeledes for Takedas bestyrelsesmedlemmer, direktionsmedlemmer, medarbejdere, kontrahenter og tilknyttede selskaber
over hvilke vi har driftsmssig kontrol. I tilflde, hvor denne politik er i strid med gldende love, forordninger eller branchekodekser, skal de
mest restriktive krav glde.

N øgIe pri ncippe r

Vi tror pa, at for at stte patienter i første rkke skal vi anerkende, at risici for vores naturlige miljø ogsa udgor risici for global sundhed.
- Vi forbedrer vores aktiviteters, produkters og tjenesters ydeevne ved proaktivt at identificere mulighederne for forebyggelse af forurening og

minimere negative miljøpàvirkninger hele vejen gennem vores produkters livscyklus.
- Vi fremmer miljØmssig bredygtighed og reducerer vores indvirkning pa klimandringer ved at fremme bevarelse af naturlige ressourcer

gennem vandforvaltning, affaldsminimering, genbrug, energioptimering, reduktion af drivhusgasudledning, bredygtig transport, beskyttelse
af biodiversitet, ansvarlig produktforvaltning og bredygtig indkøbspraksis.

Vi tror pa, at opbygningen af tillid I lokalsamfundet starter med at tilvejebringe en sund og sikker arbejdsplads for vores medarbejdere og
partnere.
- Vi strber efter at vre en global leder inden for sundhed og sikkerhed ved at implementere innovative ledelsesprocesser, arbejde pa at

forhindre ulykker med motorkØretØjer og ved at genkende potentielle farer og tilknyttede risici, mens vi arbejder pa at eliminere dem.
- Vi leverer vrktØjer, ressourcer og programmer til at støtte vores medarbejdere i at trffe sunde livsstilsvalg.
- Vi indlejrer MSS-vrdier i Takedas kultur gennem lederskabsdeltagelse og ansvarlighed og bemyndiger vores medarbejdere til at overveje

MSS I alle aspekter af deres arbejde og aktivt bidrage til reduktionen af MSS-risici.
- Vi sikrer vores medarbejderes, medarbejderreprsentanters og partneres deltagelse og radforing, hvis relevant, nàr vi udvikler og forbedrer

vores processer.

Vi tror pa, at styrkelse af vores omdømme er afhngig af áben kommunikation og dialog med vores interessenter om MSS- og
bredygtighedsproblemer.
- Vi samarbejder med vores forretningspartnere, leverandører, kontrahenter og kunder om at fremme ansvarlige MSS-praksisser, opbygge tillid

og udvikle strke relationer.
- Vi engagerer aktivt med interessenter for at sikre udvikling og implementering af MSS-politikker, -love, -forordninger og bedste praksis, der

tjener til at fremme vores medarbejderes, lokalsamfunds og miljøets nuvrende og fremtidige trivsel.

Vi mener, at overholdelse af alle gldende MSS-love og -forordninger er grundlggende for vores evne til opbygge vores forretning.
- Vi opretholder systemer, der er designet til at identificere, administrere og reducere risici forbundet med vores aktiviteter, produkter og

tjenester, for at sikre fortsat MSS-overholdelse og -kontrol.
- Vi etablerer málbare mâl og malstninger for løbende at forbedre vores MSS-programmers ydeevne, male fremskridt og kommunikere

resultater.

Overholdelse

Thomas Wozniewski

underlagt overvagning og revision for alle igangvrende forretningsaktiviteter samt i tilflde af opkøb

,t/i%id4
Deborah Donovan

Overholdelse af denne globale I

og jQinntures forud n.

Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future

Wereldwijd
beleid inzake milieu, gezondheid en

Doel

Het doel van dit beleid is om de verplichtingen van Takeda met betrekking tot het milieu, de gezondheid en veiligheid (Environment, Health
and Safety, EHS) van onze patiënten, onze mensen, onze partners en onze wereld te beschrijven.

Ons wereldwijde EHS-beleid is gebaseerd op Takeda-isme, onze kernwaarden van integriteit, redelijkheid, eerlijkheid en
doorzettingsvermogen die ons begeleiden bij het vervullen van onze verantwoordelijkheid tegenover de maatschappij als een wereldwijd
farmaceutisch bedrijf. Bij Takeda zetten we ons in om ons bedrijfte runnen op een manier die de gezondheid, veiligheid en welzijn van onze
werknemers, gemeenschappen waarin we werken, leven en dienen te beschermen, evenals het milieu en haar natuurlijke hulpbronnen. Zo
ondersteunen we onze zakelijke prioriteiten en missie om wereldwijd een betere gezondheid en een betere toekomst te creëren voor
patienten.

Dit beleid is ontwikkeld om het doel, de omvang, de organisatorische context, de aard van onze gezondheids- en veiligheidsrisico’s en -

mogelijkheden en de milieueffecten van onze activiteiten en producten van Takeda aan te pakken.

Bereik

Dit beleid is ook van toepassing op directeuren, functionarissen, werknemers, contractanten en filialen van Takeda waaroverwij operationele
controle hebben. In gevallen waar dit Beleid in strijd is met toepasselijke wetten, voorschriften of industriecodes, zullen de meest beperkende
eisen van toepassing zijn.

Kernprincipes

Wij geloven dat patienten op de eerst plaats plaatsen betekent dat risico’s voor onze natuurlijke omgeving 00k risicos voor de wereldwijde
gezondheid vormen.
- We verbeteren de prestaties van onze activiteiten, producten en diensten door proactief preventiemogelijkheden voor vervuiling te

identificeren en negatieve milieueffecten te minimaliseren gedurende de gehele levenscyclus van onze producten.
- Wij bevorderen de duurzaamheid van het milieu en verminderen onze impact op klimaatverandering door het behoud van natuurlijke

hulpbronnen door middel van waterbeheer, minimalisatie van afval, recycling, energiebehoud, vermindering van broeikasgasemissies,
duurzaam transport, bescherming van biodiversiteit, verantwoord productbeheer en duurzame inkooppraktijken.

Wij geloven dat vertrouwen opbouwen met de samenleving begint met het bieden van een gezonde en veilige werkplek voor onze
werknemers en partners.
- Wij streven ernaar om een wereldwijde leider in gezondheid en veiligheid te zijn door innovatieve managementpraktijken te implementeren,

om ongevallen met motorvoertuigen te voorkomen en door potentiele gevaren en bijbehorende risico’s te herkennen terwijl we er
ondertussen aan werken om ze te elimineren.

- We bieden de middelen, voorzieningen en programma’s om onze werknemers te ondersteunen bij het maken van gezoride
levensstijlkeuzes.

- We integreren EHS-waarden in de cultuur van Takeda door betrokkenheid en verantwoordelijkheid van het leiderschap, evenals de
bevoegdheid aan onze werknemers om EHS in alle aspecten van hun werk te overwegen en actief bij te dragen aan het verminderen van
EHS-risico’s.

- We zorgen voor de deelname en advisering van onze werknemers, vertegenwoordigers van de werknemers en partners, waar dit van
toepassing is, bij het ontwikkelen en verbeteren van onze processen.

Wij geloven dat het versterken van onze reputatie afhankelijk is van open communicatie en dialoog met onze belanghebbenden over EHS
en duurzaamheidsproblemen.
- We werken samen met onze zakelijke partners, leveranciers, contractanten en kianten om verantwoordelijke EHS-praktijken te stimuleren,

vertrouwen op te bouwen en sterke relaties te ontwikkelen.
- We werken actief samen met belanghebbenden om te zorgen voor de ontwikkeling en implementatie van EHS-beleid, wetgeving,

voorschriften en beste praktijken die dienen am het huidige en toekomstige welzijn van onze werknemers, gemeenschappen en het milieu
te bevorderen.

Wij geloven dat het naleven van alle toepasselijke EHS-wet- en regelgeving fundamenteel is voor onze capaciteit am ons bedrijf op te
bouwen.
- We onderhouden systemen die zijn ontworpen om risico’s in verband met onze activiteiten, producten en diensten te identificeren, beheren

en verminderen om te zorgen voor de voortdurende naleving en controle van EHS.
- We stellen meetbare doelen en doelstellingen vast am de prestaties van onze EHS-programma’s voortdurend te verbeteren, de voartgang

te volgen en resultaten te communiceren.

Compliance

Nal ving van dit wereldwijde be,Jid is onderhevig aan monitoring en controle voor aVe lopende bedrijfsactiviteiten en in geval van overnames
en j nt entures vooraf n an de transactie.

/T mas Wozniewski Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Better Health Brighter Future

Global Environment, Health and Safety Policy

Purpose

The purpose of this policy is to describe Takeda’s commitments with respect to the Environment, Health and Safety (EHS) of our patients, our
people, our partners, and our world.

Our Global EHS Policy is grounded in Takeda-ism, our core values of integrity, fairness, honesty and perseverance that guide us in fulfilling our
responsibility to society as a global pharmaceutical company. At Takeda, we are committed to operating our business in a manner that protects
the health, safety and wellbeing of our employees, communities in which we work, live and serve, as well as the environment and its natural
resources. This is how we support our business priorities and mission of creating Better Health and a Brighter Future for patients worldwide.

This policy has been developed to address Takeda’s purpose, size, organizational context, nature of our health and safety risks and opportunities
and the environmental impacts of our activities and products.

Scope

This Policy applies equally to Takeda directors, officers, employees, contractors, and affiliates for which we have operational control. In cases
where this Policy conflicts with applicable laws, regulations or industry codes, the most restrictive requirements shall apply.

Key Principles

We believe placing patients first means recognizing that risks to our natural environment also pose risks to global health.
- We enhance the performance of our operations, products, and services by proactively identifying pollution prevention opportunities and

minimizing negative environmental impacts throughout the entire lifecycle of our products.
- We advance environmental sustainability and reduce our impact on climate change by promoting the conservation of natural resources

through water stewardship, waste minimization, recycling, energy conservation, reduction of greenhouse gas emissions, sustainable
transportation, protection of biodiversity, responsible product stewardship and sustainable procurement practices.

We believe that building trust with society begins with providing a healthy and safe workplace for our employees and partners.
- We strive to be a global leader in health and safety by implementing innovative management practices, working to prevent motor vehicle

accidents and by recognizing potential hazards and associated risks while working to eliminate them.
- We provide the tools, resources and programs to support our employees in making healthy lifestyle choices.
- We embed EHS values into Takeda’s culture through leadership involvement and accountability as well as empowering our employees to

consider EHS in all aspects of their work and actively contribute to the reduction of EHS risks.
- We ensure the participation and consultation of our employees, employee representatives and partners, where appropriate, when developing

and improving our processes.

We believe that reinforcing our reputation relies on open communication and dialogue with our stakeholders on EHS and sustainability issues.
- We work with our business partners, suppliers, contractors and customers to promote responsible EHS practices, build trust and develop

strong relationships.
- We actively engage with stakeholders to ensure the development and implementation of EHS policies, laws, regulations and best practices

that serve to promote the present and future well-being of our employees, communities and the environment.

We believe that complying with all applicable EHS laws and regulations is foundational to our ability to build our business.
- We maintain systems designed to identify, manage and reduce risks associated with our operations, products and services to ensure continued

EHS compliance and control.
- We establish measurable goals and objectives to continuously improve performance of our EHS programs, track progress and comm unicate

results.

Compliance

Compliance with this Global Policy is bject to monitoring and auditing for all ongoing business activities as well as in case of acquisitions and
joint ventures prior to the transa o

Thomas Wozniewski Deborah Donovan

Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future

Takeda
Politique globale sur I’environnement, Ia sante et Ia sécurité

Objectif
L’objectif de Ia presente politique est de décrire les engagements de Takeda en ce qui concerne l’Environnement, Ia Sante et Ia Sécurité (HSE)
de ses patients, de ses collaborateurs, de ses partenaires et de notre planète.

Notre Politique HSE globale se base sur le Takeda-isme >, valeurs fondamentales d’integrite, d’equite, d’honnéteté et de persévérance qui
nous guident dans I’accomplissement de notre responsabilité sociale en tant qu’entreprise pharmaceutique internationale. Takeda s’engage a
exercer ses activités de manière a proteger Ia sante, Ia sécurité et le bien-être de ses employés, des communautés dans lesquelles nous
travaillons, vivons et servons, ainsi que l’environnement et les ressources naturelles. C’est ainsi que nous soutenons nos priorités économiques
et notre mission qui consiste a uvrer pour l’amélioration de a sante des populations du monde entier eta leur offrir un avenir meilleur.

La presente Politique a ete développee pour répondre a l’objectif, ala taille et au contexte organisationnel de Takeda, a Ia nature de ses risques
et opportunités en matière de sante et de sécurité ainsi qu’aux impacts environnementaux de ses activités et produits.

Champ d’application
La présente Politique s’applique impartialement aux administrateurs, dirigeants, employés, sous-traitants et filiales de Takeda pour lesquels
nous exercons un contróle opérationnel. En cas de contradiction entre Ia presente Politique et les lois, reglements et codes de ‘industrie en
vigueur, les exigences les plus restrictives prevaudront.

Principes des
Nous pensons que faire passer les patients au premier p’an signifie reconnaitre que les risques pour notre environnement naturel le sont
egalement pour Ia sante mondiale.
- Nous améliorons es performances de nos operations, produits et services en identifiant de maniére proactive les opportunités de prevention

de Ia pollution et en minimalisant les impacts environnementaux négatifs tout au long du cycle de vie de nos produits.
- Nous faisons progresser le développement durable et réduisons notre impact sur le changement climatique en favorisant Ia conservation des

ressources naturelles grace a une gestion raisonnée de l’eau, Ia reduction et le recyclage des déchets, Ia conservation de l’énergie, Ia reduction
des emissions de gaz a effet de serre, Ia promotion des modes de transport écologiques, Ia protection de a biodiversité, une gestion
responsable des achats et des pratiques d’approvisionnement de nos matières premieres et de distribution de nos produits finis.

Nous pensons que gagner Ia confiance de Ia société commence par procurer un lieu de travail sam et sür a nos employes et partenaires.
- Nous nous efforcons d’être un leader mondial en matiére de sante et de sécurité en mettant en uvre des pratiques de gestion innovantes,

en uvrant a Ia prevention des accidents de Ia route et en etant conscient des dangers potentiels et des risques associés tout veillant a les
éliminer.

- Nous fournissons es outils, les ressources et les programmes permettant a nos employés de faire des choix de mode de vie sains.
- Nous intégrons les valeurs HSE dans Ia culture de Takeda par l’implication et Ia responsabilisation des dirigeants. En outre, nous habilitons nos

employés a intégrer I’HSE dans tous les aspects de leur travail et a contribuer activement ala reduction des risques en matiêre d’HSE.
- Nous garantissons Ia participation et Ia consultation de nos employés, représentants du personnel et partenaires, le cas échéant, Iorsque nous

développons et améliorons nos processus.

Nous pensons qu’améliorer notre reputation repose sur une communication ouverte et un dialogue constructif avec nos parties prenantes en
matière d’HSE et de développement durable.
- Nous travaillons avec nos partenaires commerciaux, fournisseurs, sous-traitants et clients afin de promouvoir des pratiques’HSE responsables,

de gagner Ia confiance et d’établir de solides relations.
- Nous nous engageons activement avec les parties prenantes afin de garantir le développement et Ia mise en uvre des politiques, lois,

reglementations et bonnes pratiques d’HSE qui servent a promouvoir le bien-être actuel et futur de nos employés, des communautés et de
l’environnen,ent.

Nous pensons que le respect des lois et reglementations HSE en vigueur est fondamental pour notre capacité a développer nos activités.
- Nous appliquons des systémes concus pour identifier, gerer et réduire les risques associés a nos operations, produits et services afin de

garantir en permanence toute conformité et toute maitriseen matiêre d’HSE.
- Nous définissons des buts et objectifs mesurables pour améliorer en permanence les performances de nos programmes’HSE, en suivre les

progrès et en communiquer es résultats.

Conform ité
globale est assujettie a des mesures de surveillance et de contréle de toutes les activités en cours, ainsi

‘ntreprises avant transaction.

Thomas Wozniewski Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer

La conformité avec Ia présente
que dans le cas d’acquisitions et

Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future
Takedá

Unsere globale Richtlinie zum Thema Umwelt, Gesundheit und Sicherheit

Zweck
Der Zweck dieser Richtlinie ist die Erlauterung der Verpflichtungen von Takeda im Hinblick auf die Umwelt, Gesundheit und Sicherheit (Environment,
Health and Safety, EHS( gegenuber unseren Patienten, unseren Mitarbeitern, unseren Geschaftspartnern und unserer Welt.

Unsere globale EHS-Richtlinie grundet irn Takeda-ismus, d. h. in unseren Grundwerten Integritat, Fairness, Ehrlichkeit und Beharrlichkeit, die uns bei der
Wahrnehmung unserer Verantwortung gegenuber der Gesellschaft als globales Pharrnaunternehmen Orientierungshilfe bieten. Bei Takeda haben wir
uns verpflichtet, unsere Geschaftstatigkeit auf eine Art und Weise auszuuben, die die Gesundheit, die Sicherheit und das Wohlergehen unserer
Mitarbeiter, unserer Gemeinden, in denen wir arbeiten, leben und gemeinnützige Tatigkeiten ausführen, sowie die Umwelt und ihre natürlichen
Ressourcen schützt. Auf diese Weise dienen wir unseren Geschäftsprioritaten und unserer Mission, bessere Gesundheit und eine aussichtsreichere
Zukunft für Patienten in aller Welt zu schaffen.

Diese Richtlinie wurde entwickelt, urn Takedas Gesellschaftszweck, Groge und organisatorischem Kontext, der Natur unserer Gesundheits- und
Sicherheitsrisiken und unserer Geschäftschancen sowie den Umweltauswirkungen unserer Tatigkeiten und Produkte Rechnung zu tragen.

Geltungsbereich
Diese Richtlinie gilt gleichermaRen für Takeda-Vorstandsmitglieder, -Fuhrungskrafte, -Mitarbeiter und -Auftragnehmer sowie -Konzerngesellschaften,
über die wir operative Kontrolle ausüben. Für den Fall, dass diese Richtlinie mit geltenden Gesetzen, Vorschriften oder Branchenkodizes in Konflikt gerät,
gilt die restriktivste Anforderung.

Zentrale Prinzipien
Wir glauben, Patienten Vorrang einzuräumen, bedeutet anzuerkennen, dass Risiken für unsere natürliche Urngebung auch Risiken für die globale
Gesundheit darstellen.

- Wir verbessern die Leistung unserer geschaftlichen Abläufe, Produkte und Dienstleistungen, indem wir proaktiv
Verschmutzungspraventionsrnoglichkeiten identifizieren und negative Umweltauswirkungen whrend des gesamten Lebenszyklus unserer Produkte
minimieren.

- Wir fordern Umweltvertraglichkeit und reduzieren unsere Auswirkungen auf die Klimaveranderung, indern wir die Schonung natürlicher Ressourcen
durch verantwortlichen Urngang mit Wasser, Abfallrninimierung, Wiederverwertung, Energieeinsparung, Reduzierung von Treibhausgasemissionen,
nachhaltigen Transport, Schutz von Biodiversität, verantwortungsbewusste Produktbetreuung und nachhaltige Beschaffungspraktiken fördern.

Wir glauben, dass die Schaffung von Vertrauen auf Seiten der Gesellschaft darnit beginnt, einen gesunden und sicheren Arbeitsplatz für unsere
Mitarbeiter und Partner zu schaffen.
- Wir streben an, em weitweit führendes Unternehmen auf dern Sektor Gesundheit und Sicherheit zu sein, indern wir innovative Managementpraktiken

implementieren, uns bemühen, Kraftfahrzeugunfalle zu vermeiden, sowie potenzielle Gefahren und damit verbundene Risiken erkennen. Dabei
arbeiten wir gleichzeitig daran, diese zu eliminieren.

- Wir bieten die Tools, Ressourcen und Programme an, die unsere Mitarbeiter dabei unterstützen, gesundheitsbewusste Entscheidungen zu treffen.
- Wir verankern EHS-Werte in der Kultur von Takeda durch das Engagement und die Verantwortungsübernahme der Geschaftsleitung sowie dadurch,

dass unsere Mitarbeiter in die Lage versetzt werden, EHS bei alien Aspekten ihrer Arbeit zu berucksichtigen und aktiv zur Reduzierung von EHS-Risiken
beizutragen.

- Wir stellen die Teilnahme und Unterstützung unserer Mitarbeiter sowie je nach Sachiage von Arbeitnehmervertretern und Geschaftspartnern bei der
Entwicklung und Verbesserung unserer Prozesse sicher.

Wir glauben, dass die Starkung unserer Reputation eine offene Kommunikation und den Dialog mit unseren lnteressenvertretern zu EHS- und
Nachhaltigkeitsthemen benotigt.

- Wir arbeiten mit unseren Geschäftspartnern, Lieferanten, Auftragnehmern und Kunden zusammen, urn verantwortungsbewusste EHS-Praktiken zu
fordern, Vertrauen zu schaffen und enge Beziehungen aufzubauen.

- Wir gehen aktiv auf Interessenvertreter zu, urn die Entwicklung und Umsetzung von EHS-Richtlinien, -Gesetzen, -Vorschriften und bewahrten Praktiken
zu gewahrleisten, die der Forderung des gegenwärtigen und kunftigen Wohlbefindens unserer Mitarbeiter, Gemeinden und Umwelt dienen.

Wir sind der Ansicht, dass die Einhaltung aller maRgeblichen EHS-Gesetze und -Vorschriften die Grundlage für unsere Fahigkeit bildet, unsere
Geschäftstatigkeit auszubauen.
- Wir unterhalten Systeme, die so ausgelegt sind, dass Risiken in Verbindung mit unseren Betriebsabläufen, Produkten und Dienstleistungen

identifiziert, beurteilt und verringert werden, urn kontinuierliche EHS-Compliance und -Kontrolle sicherzustellen.
- Wir legen messbare Ziele und Vorgaben fest, urn die Leistung unserer EHS-Programme kontinuierlich zu verbessern, Fortschritte zu verfolgen und

Ergebnisse zu kommunizieren.

Compliance
Die Einhaltung dieser globalen Richtlinie wird bei alien laufenden Geschäftsaktivitäten sowie bei Akquisitionen und Joint Ventures vor Abschluss der
jeweiligen Transaktion überwacht und geprüft.

Deborah Donovan

Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future

Globális kornyezetvédelmi, egeszsegUgyi es biztonsagi szabályzat és álláspont

Ce i
A jelen szabályzat célja, hogy IeIrja Takeda betegeink, embereink, partnereink és vilagunk iránti kornyezetvédelmi, egészségügyi és biztonsagi
(Environment, Health and Safety, EHS) kotelezettsegvállalásait.

Globális EHS szabályzatunk a Takeda szellemisegen, az integritáson, a meltanyossagon, az 6szinteségen és a kitartáson mint alapértékeinken
nyugszik, amelyek a társadalom szembeni felelosségunk teijesItese során vezetnek minket mint globalis gyógyszeripari vállalatot. A Takedánál
elkötelezettek vagyunk az rant, hogy Uzletunket olyan módon m(ikddtessUk, amely megvédi munkatérsaink egészségét, biztonságát ésjóllétét,
azon kozossegeinket, amelyekben dolgozunk, élUnk es szolgálunk, valamint a kornyezetet és természeti erâforrásokat. igy támogatjuk uzleti
prioritásainkat, valamint a küldetésünket a jobb egészség és a világosabb jbvô érdekében, a betegeinkert, a világ minden pontján.

Ajelen szabalyzat azért jOtt létre, hogy figyelembe vegye a Takeda célját, méretét, szervezeti kontextusát, egeszsegugyi és biztonsagi kockázatait
es lehetésegeit, valamint tevékenységeink és termékeink kornyezeti hatásait.

H atá ly
A jelen szabályzat egyaránt vonatkozik a Takeda igazgatokra, tisztsegviselókre, alkalmazottakra, vállalkozOkra és leanyvállalatokra, amelyeknek
felett mIködési iränyItást gyakorlunk. Olyan esetekben, amikor jelen szabályzat ellentétben all az alkalmazandO jogszabalyokkal, elôIrãsokkal
vagy iparági szabalyzatokkal, a legszigoribb kovetelmenyt megfogalmazó dokumentum lesz az iranyadó.

Fó ala pelvek
Hisszük, hogy a beteg az eIsö aztjelenti, hogy a természeti kornyezetunkkel kapcsolatos kockázatok veszelyt jelentenek a globalis egészségre is.
- A szennyezes-megelôzési lehetésegek proaktIv azonosItásával és a negatIv kornyezeti hatások minimalizálásával termékeink teijes életciklusa

alatt fokozzuk miikddésünk, termékeink és szolgáltatasaink teljesitményet.
- A természeti erôforrások vizgazdálkodás ütján történä megárzése, a hulladék minimalizálása, az üjrahasznosItás, az energiatakarekossag, az

uveghazhatast okozO gázok kibocsátásának csokkentése, a fenntartható szállitás, a biolOgiai sokfeleseg védelme, a felelässégteljes
termekgazdalkodas és a fenntarthatá beszerzési gyakorlatok elômozditásával segitjuk a kornyezeti fenntarthatOsagot és csokkentjuk az
eghajlat-változasra gyakorolt hatásunkat.

Ügy hisszük, hogy a társadalmi bizalom kiépItése az egeszseges es biztonsagos munkahely biztosItásával kezdödik munkatársaink es partnereink
számára.
- Arra törekszünk, hogy az egészségugy és a biztonsag globélis vezetéje Iegyunk az innovatIv vezetési gyakorlatok bevezetésével, a gépjármU

balesetek megelézese érdekében végzett munkával, valamirit a potenciális veszélyek és a kapcsolódó kockázatok felismerésével, mialatt ezek
megszüntetésén dolgozunk.

- Olyan eszközöket, eröforrásokat és programokat biztositunk, amelyek segltik munkatãrsainkat az egészséges életmód megvalasztasban.
- Az EHS értékeit a Takeda kultürájának részévé tesszük a vezetés bevonásával és az elszamoltathatOsággal, valamint arra ösztdndzzUk a

munkavállalóinkat, hogy munkájuk minden vonatkozãsában legyenek figyelemmel az EHS-re, es aktIvan makodjenek közre az EHS kockázatok
csdkkentésében.

- Biztosltjuk munkatársaink, munkavállalói képviselöink es partnereink részvételét és konzultáciOit, amennyiben az szukseges, folyamataink
fejlesztése es javItása során.

Ugy hisszük, hogy hIrnevunk megerösItese nylit kommunikációra és az érdekeltekkel folytatott párbeszédre tãmaszkodik az EHS-sel és a
fenntarthatosággal kapcsolatos kérdésekben.
- Egyuttm(ikodunk üzleti partnereinkkel, beszállItáinkkal, vállalkozóinkkal és Ugyfeleinkkel a felelés EHS gyakorlatok elômozdItása, a bizalom

kiépitése és az erés kapcsolatok kialakItása érdekében.
- Aktivan egyuttm(ikodUnk az érdekeltekkel, hogy biztosItsuk azon EHS-szabályzatok, jogszabályok, elôirások és Iegjobb gyakorlatok

kidolgozásat es vegrehajtásat, amelyek a munkavállalók, a kozossegek és a kornyezet jelenlegi és jOvébeli jólétét segItik elé.

Ugy hisszuk, hogy az összes alkalmazandó EHS-jogszabály és elöIrás betartésa az alapja annak, hogy képesek legyunk

vállalkozásunkat felépIteni.

- Olyan rendszereket tartunk fenn, amelyeket a makodésunkkel, termékeinkkel és szolgaltatasainkkal kapcsolatos kockézatok

azonosItására, kezelésére és csokkentésére hoztak létre, az EHS folyamatos betartásának és ellenörzésének biztosItására.
- Mérhetö célokat és célkitazéseket határozunk meg az EHS programjaink teljesItményének folyamatos javItása, az eldrehaladás

nyomon követése és az eredmények közlése érdekében.

Megfeleles
A jelen globalis szabalyzat etartá é’ nyomon követjük és ellenärizzük minden folyamatban lévé üzleti tevékenység, valamint felvásárlások és
ko” s vallalkozasok ese n, a r kciót megelözäen.

Th mas Wozniewski Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future

Takedâ

Kebijakan dan Posisi Lingkungan, Kesehatan, dan Keselamatan Global

Tuj ua n
Tujuan kebijakan ni adalah menjelaskan komitmen Takeda terhadap Lingkungan, Kesehatan dan Keselamatan (EHS) pasien, karyawan, mitra
kita, dan dunia kita.

Kebijakan EHS Global kita didasarkan pada Takeda-isme, nilal Intl kita yang meliputi integritas, keadilan, kejujuran, dan kegigihan yang memandu
kita dalam memenuhi tanggung jawab kita kepada masyarakat sebagai perusahaan farmasi global. Di Takeda, kita berkomitmen untuk
menjalankan bisnis dengan cara melindungi kesehatan, keselamatan, dan kesejahteraan karyawan kita, masyarakat tempat kita bekerja, hidup
dan melayani, serta lingkungan dan sumber daya alaminya. lniIah cara kita mendukung prioritas dan misi bisnis kita untuk menciptakan
Kesehatan yang Lebih Balk dan Masa Depan yang Lebih Cerah bagi pasien di seluruh dunia.

Kebijakan ml telah dikembangkan untuk membahas tujuan, ukuran, konteks organisasi, sifat risiko, dan peluang kesehatan dan keselamatan
Takeda, serta dampak lingkungan dan kegiatan dan produk kita.

Cakupan
Kebijakan ml berlaku sama bagi direktur, pejabat, karyawan, kontraktor, dan afiliasi Takeda yang memiliki kendall operasional. Apabila terjadi
pertentangan antara Kebijakan ni dengan hukum, peraturan, atau kode industri yang berlaku, persyaratan yang lebih ketat yang akan berlaku.

Prinsip-Prinsip Utama
Kita meyakini mengutamakan pasien berarti mengakul bahwa risiko terhadap lingkungan alam juga menimbulkan nisiko bagi kesehatan global.

- Kita meningkatkan kmnerja operasi, produk, dan layanan dengan mengidentifikasi peluang pencegahan polusi secara proaktif dan
meminimalkan dampak lingkungan yang negatif di seluruh sikius hidup produk kita.

- Kita memajukan kebenlanjutan lingkungan dan mengurangi dampak terhadap perubahan iklim dengan mempromosikan konservasi sumber
daya alam melalul pengelolaan air, minimalisasi limbah, daur ulang, konservasi energi, pengurangan emisi gas rumah kaca, transportasi
berkelanjutan, perlindungan keanekaragaman hayati, pengelolaan produk yang bertanggung jawab, dan praktik pengadaan yang
berkelanjutan.

Kita meyakini bahwa membangun kepercayaan masyarakat dimulal dengan menyediakan tempat kerja yang sehat dan aman bagi karyawan
dan mitra kita.
- Kita berusaha untuk menjadi pemimpin global dalam bidang kesehatan dan keselamatan dengan menerapkan praktik manajemen mnovatif,

bekerja untuk mencegah kecelakaan kendaraan bermotor, dan dengan mengenali potensi bahaya dan risiko terkait saat bekerja untuk
menghilangkannya.

- Kita menyediakan alat bantu, sumber daya, dan program untuk mendukung karyawan kita dalam mengambil pilihan gaya hidup sehat.
- Kita menanamkan nilal-nilal EHS ke dalam budaya Takeda melalul keterlibatan dan akuntabilitas kepemimpinan serta memberdayakan

karyawan kita untuk mempertimbangkan EHS dalam semua aspek pekenjaannya dan aktif berkontribusi terhadap pengurangan risiko EHS.
- Kita memastikan partisipasi dan konsultasi karyawan, perwakilan karyawan, dan mitra kita, jika perlu, ketika mengembangkan dan

meningkatkan proses kita.

Kami meyakini bahwa mengukuhkan reputasi kita hanya dapat tercapal melalui komunikasi terbuka dan dialog dengan pemangku kepentingan
tentang masalah EHS dan kebenlanjutan.

- Kita bekerja sama dengan mitra bisnis, pemasok, kontraktor, dan pelanggan kita untuk menggalakkan praktik EHS yang bertanggung jawab,
membangun kepercayaan, serta menjalmn hubungan yang erat.

- Kita terlibat aktif dengan pemangku kepentingan untuk memastikan pengembangan dan penerapan kebijakan, undang-undang, peraturan,
dan praktik terbaik EHS yang berfungsi untuk mempromosikan kesejahteraan karyawan, masyarakat, serta Iingkungan kita, saat mi dan pada
masa mendatang.

Kita meyakini bahwa mematuhi semua undang-undang dan peraturan EHS yang benlaku adalah elemen penting dan kemampuan kita
membangun bisnis kita.

- Kita memelihara sistem yang dirancang untuk mengidentifikasi, mengelola, dan mengurangi nisiko terkait operasi, produk, serta layanan kita
untuk memastikan kepatuhan dan kontrol EHS yang berkelanjutan.

- Kita menetapkan sasaran dan tujuan yang terukur untuk terus meningkatkan kinerja program EHS kita, melacak kemajuan, dan menyampaikan
hasilnya.

Kepatuhan
Kepatuhan terhadap Kebijakan Gic pemantauan dan audit terhadap semua kegiatan bisnis yang berkelanjutan serta dalam
hal akisi dan usaha I

7
Thomas Wozniewski
Global Manufacturing and Supply Officer

transaksi.

Deborah Donovan
Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future

Politica globale su Ambiente, Salute e Sicurezza

Scopo

Lo scopo di questa politica e descrivere gli impegni di Takeda in relazione aIl’Ambiente, alia Salute e alla Sicurezza (EHS) del nostri
pazienti, al nostro personale, ai nostri partner e al nostro mondo.

La nostra Politica globale EHS affonda le proprie radici nel Takeda-ismo, I’insieme dei nostri valori fondamentali relativi a integrita,
equita, onestà e perseveranza che ci guidano neiI’adempimento della nostra responsabilita verso Ia societã in qualita di azienda
farmaceutica globale. In Takeda ci impegniamo a gestire Ia nostra attivitã al fine di proteggere Ia salute, Ia sicurezza e ii benessere
dei nostri dipendenti, deile comunitã in cui lavoriamo, viviamo e serviamo, nonché dell’ambiente e delfe sue risorse naturali. Questo
e ii modo in cui supportiamo le nostre priorita aziendali e Ia missione di creare una salute migliore e un futuro pii luminoso per i
pazienti in tutto il mondo.

La presente politica e stata sviluppata al fine di affrontare 10 SCopo, le dimensioni, il contesto organizzativo di Takeda, Ia natura dei
nostri rischi e le opportunitã per Ia salute e a sicurezza e l’impatto ambientale delle nostre attività e dei nostri prodotti.

Ambito

La presente Politica si applica equamente ai direttori, funzionari, dipendenti, appaltatori e affiliati di Takeda per i quail abbiamo il
controllo operativo. Nei casi in cui Ia presente Politica sia in conflitto con le leggi, i regolamenti 0 codici di settore vigenti, si dovranno
applicare i requisiti piU stringenti.

Principi chiave

Crediamo che dare Ia priorità ai pazienti significhi riconoscere che i rischi per il nostro ambiente naturale comportano anche rischi
per Ia salute globale.
- Miglioriamo le prestazioni deile nostre operazioni, dei nostri prodotti e dei nostri servizi identificando in modo proattivo le opportunità

di prevenzione deII’inquinamento e riducendo al minimo gli impatti ambientali negativi per tutto ii ciclo di vita dei nostri prodotti.
- Promuoviamo Ia sostenibilitã ambientale e riduciamo ii nostro impatto sul cambiamento climatico grazie alla conservazione deile

risorse naturali tramite Ia gestione deII’acqua, Ia minimizzazione del rifiuti, ii riciclaggio, Ia conservazione energetica, Ia riduzione
delle emissioni di gas serra, il trasporto sostenibile, Ia protezione della biodiversità, Ia gestione responsabile del prodotto e Ia
sostenibilità delle pratiche di approvvigionamento.

Crediamo che costruire fiducia con Ia società inizi con un luogo di lavoro sano e sicuro per i nostri dipendenti e partner.
- Ci sforziamo di essere leader globali neila salute e neila sicurezza implementando pratiche di gestione innovative, lavorando per

prevenire incidenti automobilistici e riconoscendo potenziali pericoli e rischi associati, lavorando per eliminarli.
- Forniamo gli strumenti, le risorse e I programmi a sostegno dei nostri dipendenti nel fare scelte di vita salutari.
- incorporiamo i valori EHS nella cultura di Takeda attraverso ii coinvolgimento e Ia responsabilita della leadership, nonché

responsabilizzando I nostri dipendenti a considerare I’EHS in tutti gil aspetti del loro lavoro e contribuire attivamente alla riduzione
dei rischi EHS.

- Garantiamo Ia partecipazione e Ia consultazione dei nostri dipendenti, rappresentanti del dipendenti e partner, ove opportuno, allo
sviluppo e al miglioramento del nostri processi.

Crediamo che rafforzare Ia nostra reputazione si basi su comunicazione e dialogo aperti con i nostri stakeholder su questioni EHS
e di sostenibilità.
- Lavoriamo con i nostri partner commerciali, fornitori, appaltatori e clienti per promuovere pratiche EHS responsabili, costruire

fiducia e sviluppare rapporti solidi.
- Interagiamo attivamente con gli stakeholder per garantire 10 sviluppo e I’implementazione di politiche, eggi, regolamenti e migliori

prassi EHS che intendono promuovere ii benessere presente e futuro dei nostri dipendenti, delle comunitã e deilambiente.

Riteniamo che ii rispetto di tutte le leggi e normative EHS applicabili sia fondamentale per Ia nostra capacità di costruire Ia nostra
attività.
- Manteniamo sistemi progettati per identificare, gestire e ridurre i rischi associati alIe nostre operazioni, prodotti e servizi per

garantire Ia conformitã e ii controllo costanti EHS.
- Stabiliamo obiettivi e target misurabili per migliorare continuamente le prestazioni dei nostri programmi EHS, monltorare i progressi

e comunicare i risultati.

Conformità

La conformità alla presente Poli globale e soggetta a monitoraggio e verifica per tutte le attività commerciali in corso, e in caso di
ac uisizioni e joint venture, pr della transazione.

Thomas Wozniewski Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future

Retningslinjer
for og hoidning til globalt miljø, helse og

Formal
Formâlet med disse retningslinjene er a beskrive Takedas forpliktelser med hensyn til miljøet, helsen og sikkerheten (HMS) til váre
pasienter, vâre ansatte, vàre partnere og var verden.

Váre globale HMS-retningslinjer er forankret I Takeda-ismen, vàre kjerneverdier av integritet, rettferdighet, rlighet og utholdenhet som
veileder oss I a oppfylle vàrt ansvar overfor samfunnet som et globalt farmasøytisk selskap. Hos Takeda er vi forpliktet til a drive
virksomheten silk at vi beskytter helsen, sikkerheten og velvret til vàre ansatte, lokalsamfunnet der vi jobber og bor og som vi betjener,
samt miljøet og naturressursene. Dette er hvordan vi støtter opp under vàre forretningsprioriteringer og vàrt oppdrag om a skape bedre
helse og en lysere fremtid for pasienter over hele verden.

Disse retningslinjene er utviklet for a sette Takedas formal, størrelse, organisatoriske sammenheng, bedriftens type heise- og
sikkerhetsrisikoer og muligheter og de miljømessige konsekvensene av vare aktiviteter og produkter pa dagsorden.

Omfang
Disse retningslinjene gjelder for Takedas ledere, styremedlemmer, ansatte, kontraktører og tilknyttede selskaper som vi har driftskontroll
over. I tilfeller der disse retningslinjene avviker fra gjeldende lover, forskrifter eller bransjekoder, skal de strengeste kravene gjelde.

Grunnieggende prinsipper
Vi tror at a plassere pasienter I sentrum betyr a anerkjenne at risikoer for vàrt ytre miljø ogsà utgjor risikoer for global helse.
- Vi forbedrer ytelsen av vàre aktiviteter, produkter og tjenester ved a proaktivt identifisere muligheter for a forhindre forurensning og

a minimere negative miljøpávirkninger gjennom hele Iivssyklusen til vàre produkter.
- Vi fremmer miljømessig brekraft og reduserer var innvirkning pa klimaendringer ved a fremme bevaring av naturressurser gjennom

vannforvaftning, avfallsminimering, resirkulering, energibevaring, reduksjon av klimagassutslipp, brekraftig transport, beskytteise av
biologisk mangfold, ansvarlig produktforvaltning og brekraftig innkjøpspraksis.

Vi mener at a bygge tillit i samfunnet begynner med tilby en sunn og trygg arbeidsplass for vâre ansatte og partnere.
- Vi bestreber 055 pa a vre en global leder innen helse og sikkerhet ved a implementere innovativ ledelse, jobbe for a forebygge ulykker

og ved a gjenkjenne potensielle farer med tilhørende risikoer samtidig som vi jobber for a eliminere dem.
- Vi tilbyr verktOy, ressurser og programmer for støtte vàre ansatte là gjøre sunne livsstiisvalg.
- Vi bygger HMS-verdier inn Takedas kuitur gjennom lederskap og ansvar, samt styrker vàre ansatte til a kunne vurdere HMS alle

aspekter av arbeidet og aktivt bidra til reduksjon av HMS-risikoer.
- Vi sikrer delaktighet fra og konsultasjon med váre ansatte, medarbeiderrepresentanter og partnere, der det er hensiktsmessig, nàr vi

utvikler og forbedrer vàre prosesser.

Vi mener at a styrke omdømmet vàrt bygger pa àpen kommunikasjon og dialog med vàre interessenter om HMS og temaer vedrørende
brekraft.
- Vi samarbeider med vâre forretningspartnere, leverandører, entreprenorer og kunder for a fremme ansvarlig HMS-praksis, bygge tillit

og utvikle sterke relasjoner.
- Vi engasjerer oss aktivt med interessenter for a sikre utvikling og impiementering av HMS-retningslinjer, lover, forskrifter og beste

praksis for fremme nàvrende og fremtidig velvre for vâre ansatte, lokalsamfunn og ytre miijø.

Vi mener at det a overhoide alle gjeldende HMS-lover og -regler er grunnleggende for var evne til a bygge var virksomhet.
- Vi opprettholder systemer utformet for a identifisere, handtere og redusere risiko knyttet til vare aktiviteter, produkter og tjenester

for sikre fortsatt HMS-etterlevelse og kontroll.
- Vi etablerer màlbare màl og màlsettinger for kontinuerlig a forbedre ytelsen til vàre HMS-programmer, spore fremgang og

kommunisere resultater.

Overholdelse
Overholdelse av disse globale retningslinjene er gjenstand for overvàkning og revision for alle pâgâende forretningsaktiviteter samt før
gjennomføring av eventuelt oppkjøp eller joint venture.

Thomas Wozniewski Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Globalna polityka bezpieczeristwa i higieny pracy oraz ochrony rodowiska

Cel
Celem niniejszej polityki jest opisanie zobowizañ Takeda dotyczcych BHP i ochrony rodowiska (BHPiOS) w odniesieniu do naszych
pacjentów, naszych pracowników, naszych partnerów calego wiata.

Nasza globalna polityka BHPiOS ma swoje rádto wTakeda-izmie — naszych podstawowych wartociach obejmuj4cych UCZCiWO,

sprawiedIiwo, szczero i wytrwato, którymi si kierujemy jako globalna spótka farmaceutyczna wypetniajc nasz obowizek
wzgldem spoieczeñstwa. W Takeda dzymy do prowadzenia dziatalnoci w sposób umoIiwiajcy ochronç zdrowia, bezpieczeñstwa
dobrobytu naszych pracowników oraz spotecznoci, w których pracujemy, yjemy I wiadczymy ustugi, jak równie ochron rodowiska

naturalnego I zasobów naturalnych. Oto jak realizujemy nasze priorytety biznesowe I misjç zapewniania lepszego zdrowia I wietlanej
przysztoci dia naszych pacjentOw na catym wiecie.

Niniejsza polityka zostata opracowana tak, aby uwzgldnk cel, rozmiar, kontekst organizacyjny Takeda, charakter zagro±eri dotyczcych
zdrowia I bezpieczeñstwa oraz moIiwoci wptyw naszych dziatari I produktOw na rodowisko.

Zakres
Niniejsza Polityka ma zastosowanie w odniesieniu do czfonków zarzdu, czfonków organów, pracowników, wykonawcOw I jednostek
stowarzyszonych Takeda, nad którymi sprawujemy kontroI organizacyjn. W przypadkach, w których niniejsza Polityka jest sprzeczna
z obowizujcymi przepisami prawa, regulacjami lub kodeksami branowymi, zastosowanie maj najbardziej rygorystyczne wymogi.

Gtówne zasady
Uznajemy, ie stawianie pacjentów na pierwszym miejscu oznacza wiadomoc, e zagroenia dla naszego rodowiska naturalnego
stanowi rOwnie zagroenie dla zdrowia na catym wiecie.
- Poprawiamy wydajno naszych dziatañ, produktáw i uslug poprzez proaktywne entyfikowanie moIiwoci zapobiegania

zanieczyszczeniu rodowiska I zmniejszaniu negatywnego wptywu na rodowisko w catym cyklu ycia naszych produktów.
- Zwikszamy równowag rodowiskow I zmniejszamy nasz wptyw na zmiany klimatyczne poprzez promowanie oszczdzania

surowców naturalnych, dziki gospodarce wodnej, zmniejszeniu iIoci odpadów, recyklingowi, oszczdzaniu energii, zmniejszaniu
emisji gazów cieplarnianych, zrównowa±onemu transportowi, ochronie biorónorodnoci, odpowiedzialnemu zarzdzaniu produktami
zrOwnowaonym praktykom zaopatrzeniowym.

Uznajemy, ze budowanie zaufania spoleczeristwa rozpoczyna si od zapewnienia zdrowego i bezpiecznego miejsca pracy dla naszych
pracowników i partnerOw.
- Staramy si by globalnym liderem w dziedzinie zdrowia I bezpieczeristwa poprzez wdraanie innowacyjnych praktyk zarzdczych,

d±c do zapobiegania wypadkom samochodowym, a take rozpoznajc potencjalne ryzyko oraz powizane zagro±enia, jednoczenie
starajc si je wyeIiminowa.

- Zapewniamy narzdzia, zasoby i programy wspierajce naszych pracowników w podejmowaniu dobrych decyzji dotyczcych zdrowego
trybu ycia.

- Wtczamy wartoci zwizane z BHPiO do kultury Takeda poprzez zaangaowanie kadry kierowniczej egzekwowanie
odpowiedziaInoci, jak równie poprzez zachcanie pracowników do dostrzegania elementów 8HPiO we wszystkich aspektach ich
pracy oraz do aktywnego wspófdzialania w celu zmniejszania zagro±eri z zakresu BHP1O.

- Zapewniamy udziat I konsultacje z naszymi pracownikami, przedstawicielami pracowników I partnerami, jeeIi jest to stosowne,
podczas opracowywania I ulepszania naszych procedur.

Uznajemy, e utrzymanie naszej dobrej reputacji zaley od otwartej komunikacji I dialogu z naszymi interesariuszami na temat BHP1O
oraz kwestii zrównowa±onego rozwoju.
- Wspólpracujemy z naszymi partnerami biznesowymi, dostawcami, wykonawcami I kilentami w celu promowania odpowiedzialnych

praktyk BHPiO, budowania zaufania I tworzenia silnych relacji.
- Aktywnie angaujemy naszych interesariuszy w celu zapewnienia rozwoju I wdraania zasad polityki, przepisów prawa I najlepszych

praktyk w zakresie BHPiO dia dobra naszych pracowników, spotecznoci I rodowiska naturalnego obecnie oraz w przysztoci.

Uznajemy, e przestrzeganie wszelkich obowi4zuj4cych przepisów prawa w zakresie BHPiO jest kluczowe, bymy mogli rozwija nasz
dziaIalno.
- Utrzymujemy systemy opracowane w celu identyfikowania zagroeñ zwizanych z nasz dziataInoci, produktami I ustugami,

zarzdzania nm i ograniczania ich w celu zapewnienia dalszego przestrzegania zasad I kontrolowania BHP1O.
- Ustalamy mierzalne cele, aby w sposOb ci4gly zwikszaé wydajnoã naszych programów BHPiQ, Iedzi postpy I informowa

o wynikach.

Zapewnienie zgodnoci
Zgodno z niniejsz GIobaIn Iityk podlega kontroli I monitorowanlu w przypadku wszystkich trwajcych dzialañ biznesowych, jak
rwi2Iew przypad) rzejt’,.4rzedsiçwzi typu joint venture przed zawarciem transakcji.

T omas Wozniewski Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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TakdizPolItica global sobre meio ambiente, saüde e segurança

Objetivo
o objetivo desta polItica e descrever os compromissos da Takeda corn relaco ao meio ambiente, a saüde e a seguranca (Environment,
Health and Safety, EHS) de nossos pacientes, nosso pessoal, nossos parceiros e nosso mundo.

Nossa Poiltica global de EHS está fundamentada no TakedaIsrno, nossos valores fundamentals de integridade, justica, honestidade e
perseveranca que nos orientarn no cumprirnento de nossa responsabilidade perante a sociedade corno uma ernpresa farrnacêutica
global. Na Takeda, temos o comprornisso de operar nossos negócios de modo a proteger a saüde, a seguranca e o bern-estar dos nossos
funcionários e das cornunidades nas quals trabalhamos, vivemos e servimos, bern como o rneio ambiente e seus recursos naturais. E
assim que apoiamos nossas prioridades de negócios e a misso de promover urna saüde rnelhor e um futuro mais brilhante para pacientes
em todo o rnundo.

Esta polItica foi desenvolvida para abordar a finalidade, o tamanho e o contexto organizacional da Takeda, a natureza dos nossos riscos
e oportunidades de saüde e seguranca e os impactos ambientais de nossas atividades e produtos.

Ab ran gê n cia
Esta polItica e igualmente aplicável aos diretores, executivos, funcionários, contratados e afiliadas da Takeda sobre os quals ternos
controle operacional. Em caso de conflito entre esta polItica e as leis, regulamentos ou códigos da indüstria aplicáveis, os requisitos mais
rigorosos sero aplicados.

PrincIpios-chave
Nós acreditamos que colocar os pacientes no centro significa reconhecer que os riscos ao nosso rneio arnbiente natural tarnbém
representarn riscos a saUde global.
- Aprirnorarnos o desernpenho de nossas operacöes, produtos e servicos identificando proativamente oportunidades de prevencão de

poluicâo e rninimizando i pactos ambientais negativos durante todo o ciclo de vida de nossos produtos.
- Prornovernos a sustentabilidade ambiental e reduzirnos nosso impacto sobre a rnudanca climática promovendo a conservacäo de

recursos naturals através da gesto hidrica, rninimizacão de residuos, reciclagern, conservacäo de energia, reduco de ernissöes de
gases do efeito estufa, transporte sustentável, protecão da biodiversidade, gesto responsável de produtos e práticas de aquisicäo
sustentável.

Acreditamos que a construcào de confianca corn a sociedade comeca corn o fornecirnento de urn local de trabaiho saudável e seguro
para nossos funcionários e parceiros.
- Nós nos esforcarnos para serrnos lideres globais em saüde e seguranca, irnplernentando práticas de gestäo inovadoras, trabalhando

de rnodo a evitar acidentes corn veiculos rnotorizados e reconhecendo possiveis perigos e riscos associados enquanto trabalhamos
para eliminá-los.

- Fornecemos as ferramentas, os recursos e os prograrnas para auxiliar nossos funcionários a fazer escolhas saudáveis de estilo de vida.
- Nós incorporamos os valores de EHS a cultura da Takeda através da participacäo e da responsabilidade da liderança, bern como da

capacitacâo dos nossos funcionários para que considerem o EHS em todos os aspectos do trabalho deles e contribuarn ativarnente
para a reducâo dos riscos de EHS.

- Garantirnos a participaçâo e a consulta de nossos funcionários, parceiros e representantes de funcionários, quando apropriado, no
desenvolvimento e aprirnorarnento de nossos processos.

Acreditamos que o reforço da nossa reputacão depende da cornunicacâo aberta e do diálogo corn nossas partes interessadas sobre
questöes de EHS e sustentabilidade.
- Trabalharnos corn nossos parceiros de negócios, fornecedores, prestadores de servicos e clientes para prornover práticas responsáveis

de EHS, construir confianca e desenvolver relacionarnentos sàlidos.
- Nós interagirnos ativarnente corn as partes interessadas para garantir o desenvolvirnento e a implementaco de politicas, leis,

regularnentos e práticas recornendadas de EHS para promover o bem-estar atual e futuro dos nossos funcionários, das comunidades
e do meio ambiente.

Acreditarnos que curnprir todas as leis e regulamentos de EHS aplicáveis seja fundamental para nossa capacidade de desenvolver nossos
negocios.
- Manternos sisternas projetados para identificar, gerenciar e reduzir riscos associados as nossas operacOes, produtos e servicos para

garantir conforrnidade e controle continuos de EHS.
- Estabelecernos rnetas e objetivos mensuráveis a fim de melhorar continuarnente o desempenho de nossos prograrnas de EHS,

acompanhar o progresso e cornunicar resultados,

Conform idade
A conformidade corn esta p H ca global está sujeita ao monitorarnento e a auditoria de todas as atividades de negOcios em andarnento,
bJr no caso ‘5’ öes e joint ventures antes da transacao.

Th mas Wozniews I Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future

Takedà

PolItica Global de Seguridad, Salud y Medioambiente

PropOsito
El propósito de esta polItica es describir los compromisos de Takeda con respecto al Seguridad, Salud y Medioambiente (Environment, Health
and Safety, EHS) de nuestros pacientes, nuestra gente, nuestros socios y nuestro mundo.

Nuestra PolItica Global de EHS se asienta en Takeda-ism, nuestros valores centrales de integridad, equidad, honestidad y perseverancia que nos
gulan en el cumplimiento de nuestra responsabilidad hacia Ia sociedad como compania farmacéutica global. En Takeda, nos comprometemos a
operar nuestro negocio de manera que proteja Ia salud, a seguridad y el bienestar de nuestros empleados, y las comunidades en las que
trabajamos, vivimos y servimos, asI como el medioambiente y sus recursos naturales. Asi es como apoyamos nuestras prioridades de negocio y
nuestra misión de crear una mejor salud y un futuro más brillante para pacientes en todo el mundo.

Esta politica ha sido desarrollada para abordar el propósito de Takeda, su tamaño, el contexto organizativo, Ia naturaleza de nuestros riesgos y
oportunidades de salud y seguridad, y los impactos ambientales de nuestras actividades y productos.

Alcance
Esta Politica es igualmente válida para directores, ejecutivos, empleados, contratistas y afiliadas de Takeda de las que tengamos control
operativo. En los casos en los que esta Politica entre en conflicto con las leyes, las reglamentaciones o los cOdigos de Ia industria aplicables, se
aplicará el requisito más restrictivo.

Principios dave
Creemos que colocar primero a los pacientes significa reconocer que los riesgos para nuestro entorno natural también representan riesgos para
Ia salud global.
- Mejoramos el rendimiento de nuestras operaciones, productos y servicios mediante Ia identificación proactiva de oportunidades de

prevenciOn de Ia contaminación y Ia minimizaciOn de impactos ambientales negativos durante todo el ciclo de vida de nuestros productos.
- Fomentamos Ia sostenibilidad ambiental y reducimos nuestro impacto en el cambio climático al promover Ia conservación de los recursos

naturales a través de Ia administraciOn del agua, Ia minimización de residuos, el reciclaje, Ia conservaciOn de Ia energia, a reducción de las
emisiones de gases de efecto invernadero, el transporte sostenible, Ia protección de Ia biodiversidad, Ia administración responsable de
productos y practicas de compras sostenibles.

Creemos que generar confianza con Ia sociedad comienza con brindar un lugar de trabajo saludable y seguro a nuestros empleados y socios.
Nos esforzamos por ser lideres mundiales en salud y seguridad mediante Ia implementación de prácticas de gestián innovadoras, trabajando
para prevenir accidents automovilisticos, y reconociendo posibles peligros y riesgos asociados mientras trabajamos para eliminarlos.

- Proporcionamos las herramientas, los recursos y los programas para apoyar a nuestros empleados en a toma de decisiones para Ilevar un
estilo de vida saludable.

- Incorporamos valores de EHS a Ia cultura de Takeda a través de Ia participación y Ia responsabilidad del liderazgo; también facultamos a
nuestros empleados para que consideren EHS en todos los aspectos de su trabajo y contribuyan activamente a Ia reducción de los riesgos de
EHS.

- Garantizamos Ia participación via consulta de nuestros empleados, representantes de empleados y socios, cuando corresponda, al desarrollar
y mejorar nuestros procesos.

Creemos que reforzar nuestra reputación depende de Ia comunicación abierta y el dialogo con nuestras partes interesadas sobre temas de EHS
y sostenibilidad.
- Trabajamos con nuestros socios comerciales, proveedores, contratistas y clientes para promover prácticas de EHS responsables, generar

confianza y desarrollar relaciones sólidas.
- Nos comprometemos activamente con las partes interesadas para garantizar el desarrollo y Ia impIementación de pollticas, leyes,

reglamentaciones y mejores prácticas de EHS que sirven para promover el bienestar presente y futuro de nuestros empleados, nuestras
comunidades y el medioambiente.

Creemos que cumplir con todas las leyes y reglamentaciones vigentes de EHS es fundamental para nuestra capacidad de construir nuestro
negoclo.
- Mantenemos sistemas diseñados para identificar, gestionar y reducir los riesgos asociados con nuestras operaciones, productos y servicios

para garantizar de manera continua el cumplimiento y el control en EHS.
- Establecemos metas y objetivos medibles para mejorar continuamente el rendimiento de nuestros programas de EHS, hacer un seguimiento

del progreso y comunicar los resuitados.

Cumplimiento
El cumplimiento de esta Politica Global está sujeto a seguimiento y auditoria de todas las actividades de negocio actuales, asi como en caso de
adquisiciones y empresas conj as antes de Ia transacción.

Thomas Wozniewski Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future

Küresel cevre, SaIik ye GUvenlik Politikasi ye Tutumu

Amaç
Bu politikanin amaci hastalarimiz, caIianIarimiz, ortaklarimiz ye dunyamiz bakimindan cevre, Saglik ye Guvenlik (SG) konusunda
Takeda’nin taahhütlerini aciklamaktir.

Küresel çSG Politikamiz kuresel bir ilac irketi olarak topluma kari sorumlulugumuzu yerine getirmemizde bize rehberlik eden
temel durüstlük, adalet, aciklik ye azim degerlerimiz olan Takeda-izm’e dayanmaktadir. Takeda olarak iimizi, caIianIarimizin,
calitigimiz, yaadigimiz ye hizmet ettigimiz toplulukiarin yarn sira cevrenin ye dogal kaynakiariniri sagligini, guvenligini ye iyiligini
koruyacak ekilde yurutmekte kararliyiz. i önceliklerimizi ye dunyanin her yerindeki hastalar için Daha iyi Saglik ye Daha Parlak Bir
Gelecek yaratma misyonumuzu ite bu ekilde destekliyoruz.

Bu politika, Takeda’nin amacini, buyuklugunü, örgutsel baglamini, saglik ye guvenlik risklerimizin ye firsatlarimizin niteligini ye
faaliyetlerimizin ye ürunlerimizin cevresel etkilerini ele almak 1cm gelitirilmitir.

Kapsam
Bu Politika, iletme genelinde kontrolümuz altinda clan Takeda yöneticileri, memurlari, çalianlari, yuklenicileri ye itirakleri için
ayni ekilde gecerlidir. Bu Politikanin gecerli yasalar, düzenlemeler veya sektör kurallariyla çelitigi durumlarda en kati gereklilikler
uygulanacaktir.

Temel Ilkeler
naniyoruz ki hastalari birinci siraya koymak dogal cevremize kari olan risklerin ayni zamanda kuresel saglik 1cm de risk

oluturdugunu kabul etmek anlamina gelir.
- Ürünlerimizin turn yaam dongusu boyunca kirlilik Onleme firsatlarin, proaktif ekiIde belirleyerek ye olumsuz çevresel etkileri

en aza indirerek operasyonlarimizin, urunlerimizin ye hizmetlerimizin performansini artiriyoruz.
- Su yönetimi, atikiarin azaltilmasi, geri dönüüm, enerji tasarrufu, sera gazi emisyonlarinin azaltilmasi, surdurulebilir uIaim,

biyolojik ceitIiIigin korunmasi, sorumlu ürün yönetimi ye surdurulebilir tedarik uygulamalari vasitasi lie dogal kaynakiarin
korunmasini tevik ederek çevresel surdurulebilirligi destekliyor ye iklim degiikIigi uzerindeki etkimizi azaltiyoruz.

Inaniyoruz ki toplumda güven oluturmak calianIarimiz ye ortaklarimiz cm saglikli ye guvenli bir i yen saglamakia balar.
- Yenilikçi ybnetim uygulamalanini benimseyerek, motorlu tait kazalarini onlemeye çaIiarak ye bunlari ortadan kaldirmaya

caIiirken olas, tehiikeleri ye iIikili niskleni taniyarak saglik ye guvenlik alaninda küresel bir lider olmaya çaliiyoruz.
- calianlanimizin saglikli yaam tarzi tercihieni yaprnalarini destekiemek için araclar, kaynaklar ye programlar sagliyoruz.
- Liderlik katilimi ye hesap verebilirlik lie binlikte çalianIanimizin csG’yi çalimalarinin turn yonlerinde dikkate almalarini ye çSG

riskierinin azaltilmasina aktif ekiIde katkida bulunmalarini saglayarak çSG degerlenini Takeda’nin kultüru lie kaynatiriyoruz.
- Sureclerimizi gelitirirken ye iyiIetirirken, uygun oldugunda, çaIianIarirnizin, calian temsilcilerimizmn veortaklarirnizin katilirnini

ye danimanligini sagliyoruz.

lnaniyoruz ki itibarimizi pekitirmek çsG ye sürdürulebilirlik konularinda paydalanirnizIa acik iletiirne ye diyaloga dayanrnaktadir.
- Sorumlu SG uygulamalarini destekiemek, güven oluturmak ye guclu ilikiier gelitmrmek cm i ortaklarimiz, tedanikçilerirniz,

yuklenicilenimiz ye muterilenimiz lie bmnlikte caliiyoruz.
- caIianlarimizn, toplulukiarimizin ye cevrenin mevcut ye gelecekteki refahini desteklemeye hizmet eden çSG politikalannin,

yasalaninin, duzenlemeleninin ye en iyi uygulamalarinin geiitmrilmesmni ye uygulanmasin, saglamak cm paydalanla aktif olarak
çaliiyoruz.

Yurunlukteki turn cs yasa ye yonetrneliklenmne uymanin iimizi geIitirme becerimiz 1cm temel niteliginde olduguna inaniyoruz.
- Surekli csG uyurnlulugunu ye kontrolunu saglarnak üzere, operasyonlarimiz, urunlerimiz ye hizmetlenirniz lie iIikili riskieri

tanimlamak, yonetrnek ye azaltmak 1cm tasarlanmi sistemler bulunduruyoruz.
- SG programlanimizin performansini surekim olarak gelitirmek, ilerlemeyi iziemek ye sonuçlani iletmek cm olculebilir hedefler

ye amaçlar belirliyoruz.

Uyum
Bu Kuresel Poiitikaya uyum, deva en turn ticari faaliyetienmn yarn sira iktisap ye ortak giriim durumunda ticani iIernden once
izlerneye ye denetirne tabidir. /

Thomas Wozniewski Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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Better Health, Brighter Future
Takedâ

ChInh sách cüa Môi tru’&ng, Süc khóe và An Toàn c’âu

Myc dIch
ChInh sách nay nhm mô tà các cam kt côa Takeda ye Môi tru’ng, Sü’c khóe và An toàn (EHS) di vá bnh nhân, con nguti, d6i
tácvà thê’giài ci:ia chüngta.

ChInh sách EHS Toàn cCu cOa chüng ta dçra trên tinh thn Takeda, giá trl c6t Iöi câa chông ta ye sç hem chInh, cong beng, trung
thçrc va kiên tn hu’âng den chOng ta thçrc hin trách nhim vâi xã hi vOl tir cách cOng ty du’c phem toàn cau. Ti Takeda, chông
ta cam kt diCu hành doanh nghiêp cOa mlnh theo cách bào ye sO’c khOe, an toàn va phOc li ciia nhân viOn, cong c1ng nol chüng
ta lam viec, sinh sóng và phuc vu cüng nhu’ môi tru’ng va tài nguyen thiên nhiên. Dày là càch chOng ta h6 trQ’ các u’u tiên kinh
doanh và sO’ menh to ra Si’rc KhOe T6t Hon và Tu’ong Lai Tirol Sang cho benh nhân trên toàn th giOl.

ChInh sách nay dâ thrc phát trien d giài quyet muc dich, quy mô, b6i cành t6 chO’c cOa Takeda, tInh châ’t rOl no ye an toàn và sO’c
khOe và co hi cOa chOng ta cüng nhu’ các tác dng mOi tru’&ng cOa các hot dng và san phem cOa chOng ta.

Pham vi
ChInh sách nay áp dung blnh dng vOl các giám d&, quan h, nhân viên, nhà thCu cOa Takeda và cong ty liOn kgt ncri chOng ta có
quyCn kim soát hoat ding. Trong tru’&ng hp ChInh sách nay xung dt vOl các lut, quy dlnh hoäc quy tec ngành hien hành thi sO
áp dung các yêu cau hn ch nhet.

Các Nguyen tc ChInh
ChOng ta tin rang dt bnh nhân len tru’ó’c ht nghTa là nhn bit rang rOi ro cho mOi tru’&ng ti,r nhiên cOa chOng ta cOng gay rOi ro cho
sCrc khOe toàn cCu.

- ChOng ta tang cithng hieu suet cOa các hot deng, san phem và dich vu cOa minh bang cách chO dOng xác djnh các co hØi ngàn ngO’a o
nhiem va giàm thiu tác dng tiOu cy’c dn môi tru’ng trong toàn b yang dôl cOa san phem.

- ChOng ta nâng cao tinh ben vO’ng môi tru’ng va giàm tác dng cOa chOng ta di vOl biOn dói khI hu bang cách thOc dy bào ten tài
nguyen thiOn nhiên thông qua quàn l nu’àc, giàm thi& chat thai, tái chd, bào tCn nang lu’ng, giàm khIthai nhà kinh, vn chuyn ben
vci’ng, bào ye da dang sinh hQc, quàn l san phem cO trách nhiem và thc hành mua sam ben vcrng.

ChOng ta tin rang xây du’ng lông tin vOl xã hi bet du bang viec mang ddn noi lam viec lành manh và an toàn cho nhân viên và ddi tác
cOa chOng ta.
- ChOng ta ne crc tr& thành nhà lânh do toàn cCu ye sO’c khOe và an toàn bang cách áp dung các phirong thO’c quàn l sang t?o, lam

viOc d ngan ngO’a tai nan xe co giOl và bang cách ghi nhn các m& nguy tiem an và rOi ro hen quan trong khi lam viec d loi bO chOng.
- ChOng ta cung cap các cOng cv, nguen ly’c va ch.rong trinh h tr nhân viên cOa chOng ta ira chQn di sdng lành mnh.
- ChOng ta gen các già trj EHSvào van hOa Takeda thông qua sir tham gia và trách nhiOm cOa lânh dao cong nhtrtrao quyCn dd nhân viên

cOa chOng ta can nhac EHS trong tat cà các khia cnh cOng viOc cOa hQ và tich cçrc gop phCn giàm thidu rOi ro EHS.
- ChOng ta dm bào viec tham gia và tu’ van cOa các nhân viên, dai diOn và ddi tác cOa chOng ta, neu thIch hap, khi phát tnidn và cài thiOn

quy trinh.

ChOng ta tin rang viec câng cd uy tin cOa thông ta dy’a vào viec tnao ddi thông tin và trao ddi ma vOl các ben hen quan ye các van ee
EHS và bCn vCrng.

- ChOng ta phdi hp vOl các ddi tác kinh doanh, nhà cung cap, nhà thau và khàch hang dd thOc day các thc hành EHS cO tnách nhiOm,
xây dvng niem tin và phát trian các mdi quan h mnh mO.

- ChOng ta tich cçrc hp tàc cOng các ben hen quan dd dam bao xây dvng và thy’c hien các chInh sách, lut pháp, quy djnh và thi,rc hành
tdt nhat EHS nham thOc dy hnh phOc hien ti và tu’ang lai cOa nhân viên, cOng dCng và mOi tri.thng cOa chOng ta.

ChOng ta tin rang tuân thO tat cà hut và quy dlnh hiOn hành vC EHS là nan tang cho khà nàng xãy ding doanh nghip cüa chüng ta.
- ChOng ta duy tn các hO thdng thrc thidt kd dd xác dlnh, quan h và giàm thiau nOi no lien quan dn hot dOng, san phem và djch vi cOa

thOng ta dd dam baa luOn tuân thO và kidm soát EHS.
- ChOng ta thidt lp cac myc dIch và myc tiêu cO thd do lu’&ng dd hen tyc cài thiOn hiOu qua cOa càc chu’ong tninh EHS, theo dOi tin bO

và truyan dt kdt qua.

Tuân thO
viOc tuân thO ChInh Sàch Toan au’ày du’c theo dOi và kidm tra ddi vOl tat cà các hot dOng kinh doanh liOn tUc cOng nhir các
tru’&ng h p mua hi và liOn aQh tru’O’c khi giao dlch.

4
Thomas Wozniewski Deborah Donovan
Global Manufacturing and Supply Officer Head of Environment, Health and Safety
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